
Clip Clip

VISTA DAL BASSO

VISTA DALL’ALTO

CONTROSOFFITTO

CITY FRAME

VISTA INTERNA

 (A)  (B)  (C)

MONTAGGIO / MOUNTING / ASSEMBLÉE /  MONTAGE / ASAMBLEA 

1 - Remove the auxiliary spring black steel knurled positioned on the guide hole (A) 
2 - Move the lamp housing so as to create space for the insertion and removal of any auxiliary spring 
3 - Please join the long part of the spring to the body of Frame (B) 
4 - Move the Frame until locking (C)
1 - Retirez le moleté ressort auxiliaire en acier noir placé sur le trou de guidage (A) 
2 - Placer le boîtier de la lampe de manière à créer un espace pour l'insertion et l'enlèvement de toute source auxiliaire 
3 - S'il vous plaît joindre à la partie longue du ressort du corps de cadre (B) 
4 - Placez le Cadre jusqu'à verrouillage (C)

1 - Smontare la molla supplementare nera di acciaio posizionata su foro guida zigrinato (A)
2 - Spostare gli alloggi delle lampade in modo da creare lo spazio necessario all’inserimento
     e disinserimento dell’eventuale molla supplementare
3 - Fare aderire la parte lunga della molla al corpo del Frame (B)
4 - Spingere il Frame fino all’autobloccaggio (C)

1 - Entfernen Sie die Hilfsfeder schwarzem Stahl Rändelschraube auf der Führungsbohrung positioniert (A)
2 - Den Lampengehäuse, um so Platz für die Einführung und Entfernung jeglicher Hilfsfeder erstellen 
3 - Bitte besuchen Sie die lange Seite der Feder auf den Körper des Frame (B)
4 - Bewegen Sie den Rahmen, bis sperrung (C)
1 - Retire el estriado muelle auxiliar de acero negro colocado en el orificio de guía (A) 
2 - Mover la carcasa de la lámpara a fin de crear espacio para la inserción y extracción de cualquier muelle auxiliar 
3 - Por favor únase a la parte larga de la primavera para el cuerpo de Marco (B) 
4 - Mover la Armadura hasta bloqueo (C)
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Angolazione ghiera portalampada
Lamp holder ring angle

 (A)

 (1)

 (2)

 (B)  (C)

MONTAGGIO lampada / MOUNTING bulb

1 - Remove the lamp locking ring (A)
2 - Install the lamp and pass the cables through the hole (B)
3 - Reassemble the locking ring, then make the electrical connections (C)
4 - Continue with the false ceiling installation 
1 - Retirez la bague de verrouillage de la lampe (A)
2 - Installer la lampe et passer les câbles dans le trou approprié (B)
3 - Remonter la bague, puis effectuer les branchements électriques (C)
4 - Continuer avec l'installation du faux plafond

1 - Smontare la ghiera blocca lampada (A)
2 - Installare la lampada e far passare i cavi nel foro apposito (B)
3 - Rimontare la ghiera, quindi effettuare i collegamenti elettrici (C)
4 - Proseguire al montaggio a controsoffitto

1 - Entfernen Sie den Lampenverschlussring (A)
2 - Installieren Sie die Lampe und führen Sie die Kabel durch das entsprechende Loch (B)
3 - Bringen Sie die Ringmutter wieder an und stellen Sie dann die elektrischen Verbindungen her (C)
4 - Fahren Sie mit der Installation der Zwischendecke fort
1 - Retire el anillo de bloqueo de la lámpara (A)
2 - Instale la lámpara y pase los cables por el orificio correspondiente (B)
3 - Vuelva a montar la tuerca anular, luego realice las conexiones eléctricas (C)
4 - Continuar con la instalación del falso techo
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